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Sistemas Respiratorios para Anestesia
Circuitos Mapleson para Adultos

Sistema Magill

Sistema Lack Paralelo

Mapleson A

Mapleson C



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Circuitos Mapleson para Adultos

Mapleson D



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Circuitos de Lumen Dividido

Inteliflo®

Inteliflo® es un circuito de anestesia de una 
rama con un tubo de doble lumen dividido por 
un tabique central longitudinal. El tabique va a 
largo de la longitud del tubo, reduce la elasti-
cidad, suministrando volúmenes precisos de 
gas.

Menos fricción
La ausencia de una pieza en Y disminuye el 
espacio muerto y, cuando se acopla con el 
circuito ligero, se reducen las fuerzas de 
torsión transmitidas al dispositivo respiratorio 
del paciente.

Opciones de muestreo de gas
La vía de monitorización integral, con puerto 
de muestreo de gas en el extremo de la 
máquina, y muestreo de gas en el extremo 

Resistente a la compresión
El tubo, flexible y resistente a las acodaduras, mantiene el flujo incluso si se retuerce 180°.

Adaptabilidad
El sistema versátil es adecuado para usar en quirófanos, ventilación de transporte, sala de IRM o 
para pacientes que necesitan ventilación mecánica a corto plazo en una UCI.

Disminuye los desechos medioambientales
Se desecha menos plástico en comparación con el circuito de dos ramas convencional o a los circui-
tos múltiples utilizados en distintas terapias.



Escoja la configuración de su kit
Inteliflo básico
Flexi-Lock solo con rama espiratoria

Inteliflo estándar
Flexi-Lock con rama espiratoria,
conector 22M/M de repuesto
Bolsas de depósito de 1 l, 2 l o 3 l

Inteliflo Plus
Flexi-Lock con rama espiratoria,
Flexi-Lock con rama de bolsa de depósito,
conector 22M/M de repuesto
Bolsas de depósito de 1 l, 2 l o 3 l



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Circuitos Pedriátricos

Circuitos Paralelos

Mapleson F



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Circuitos Pedriátricos

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter

Mapleson C

Soporte de Catéter Corrugado

Corrugado estándar



Corrugado con codo perfil bajo

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter

Codo Luer Lock de interior liso

Codo corrugado elastomérico con tapa



Codo giratorio corrugado

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter

Codo giratorio corrugado con sello y tapa de puerto doble



Conjuntos de Catéter Flexi-Lock
Flexi-Lock

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter

Codo de perfil bajo Flexi-Lock

Codo Luer Lock Flexi-Lock



Codo elastomérico Flexi-Lock con tapa

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter

Codo giratorio doble Flexi-Lock

Codo giratorio corrugado con sello y tapa de puerto doble



Soporte de catéter de interior liso
Interior liso estándar

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter

Codo de interior liso y perfil bajo



Codo Luer Lock de interior liso

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter

Interior liso con codo de tapa elastomérica

Codo giratorio de interior liso



Codo giratorio de interior liso con sello y tapa de puerto doble

Sistemas Respiratorios para Anestesia
Soporte de Catéter



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Máscaras Faciales para Anestesia

Máscaras faciales para anestesia reutilizables de silicona

Las máscaras faciales reutilizables de silicona son autoclava-
bles hasta 50 veces. El borde moldeado texturizado ofrece 
máxima comodidad al paciente y un sellado óptimo, con la 
pieza facial transparente para monitorizar al paciente. Los 
conectores de 22 y 15 mm aseguran compatibilidad con 
todos los sistemas respiratorios y los conjuntos de catéteres 
estándar.

Paquetes de máscaras faciales para anestesia

- El kit 1 contiene máscara facial, codo,       
filtro HME con puerto luer

- El kit 2 contiene máscara facial, filtro, 
codo extraíble + Soporte de catéter



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Máscaras Faciales para Anestesia

Máscaras faciales para anestesia
Almohadilla inflable
El cierre puede mejorarse inflando o desinflando la almohadilla para adaptarse a las formas anató-
micas del paciente.

Código de color
Ganchos con código de color para indicar el tamaño de la máscara.

Máscaras faciales aromatizadas para anestesia
La gama Flexicare de máscaras faciales aromatizadas para anestesia se presentan en tres aromas: 
limón, fresa y vainilla, para ayudar a soportar el olor desagradable de los gases anestésicos.



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Kit de Espirometría

Kit de espirometría

Kits de espirometría desechables para pacientes para 
usar con módulos activados de GE Carestations® y 
Carescape®.

Tubos sensores ligeros
Longitudes de vías de monitorización desde 2 a 6 m, lo que propor-
ciona un tamaño adecuado siempre disponible, sea cual sea la 
configuración del sistema respiratorio.

Distribuidores codificados por color
Para una configuración sencilla – Azul para el tubo sensor y blanco 
para el módulo de control.

Vía de muestreo de gas
El conector angular reduce el riesgo de acodamiento y el posible 
pinzamiento con otros equipos.

Fusión de la vía de monitorización
Reduce el abarrotamiento, con la capacidad de separar la vía de 
muestreo de gas si se necesita más longitud tanto en el tubo sensor 
como en el extremo del módulo de control.

Compatibilidad
Los juegos de espirometría para el paciente de Flexicare son com-
patibles con todas las máquinas de anestesia de GE y Philips que 



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Sistema de óxido nitroso

Sistema de óxido nitroso

La inhalación de una mezcla de oxígeno y óxido nitroso 
proporciona alivio efectivo y seguro del dolor durante 
partos y procedimientos cortos potencialmente dolorosos. 
Una válvula a demanda incorporada, regulada por el 
patrón de inspiración del paciente, permite controlar los 
gases y no perderlos al entorno, lo que reduce los costes 
y la exposición del personal.

Ligeros
Tubos corrugados ligeros y resistentes a la compresión que mantendrán 
el flujo, incluso cuando se retuerce 180°.

Elección del paciente
Circuitos de óxido nitroso / oxígeno disponibles para usar con boquilla o 
máscara, a elección del paciente.

Válvulas antirretorno
La pieza en T incorpora dos válvulas de no retorno para suministrar gas 
a demanda y evitar la reinspiración de los gases exhalados.



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Absorventes de cal sodada

Ventisorb™
Los gránulos no uniformes maximizan la filtración de CO2 sin restringir el flujo de gas.

VentiSorb está disponible en dos colores 
diferentes, aportando indicaciones visuales 
claras del nivel de cal sodada disponible para 
la absorción de CO2, cumpliendo ambos con 
las normativas internacionales. Una vez gasta-
do, VentiSorb cambiará de color, indicando 
que debe reemplazarse la cal sodada. Debe 
utilizarse junto con la monitorización de CO2 
para confirmar la falta del componente.

Más dureza, menos polvo
Ventisorb es resistente a la formación de polvo 
en comparación con otros absorbentes granu-
lados de cal sodada.



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Circuitos paralelos para adultos

Sistemas corrugados básicos

Sistemas corrugados



Sistemas Respiratorios para Anestesia
Circuitos paralelos para adultos

Sistemas de interior liso

Sistemas de interior liso



Componentes de 
la Anestesia



Componentes de la Anestesia
Conectores

Conectores



Componentes de la Anestesia
Conectores

Conectores



Componentes de la Anestesia
Piezas en Y

Piezas en Y



Componentes de la Anestesia
Piezas en T

Piezas en T

Piezas Washington en T 



Componentes de la Anestesia
Codos

Codos

Válvula en línea



Componentes de la Anestesia
Vías de Monitorización

Vías de Monitorización



Componentes de la Anestesia
Tubo Corrugado

Tubo Corrugado



Componentes de la Anestesia
Colectores de Agua Autosellantes

Colectores de Agua Autosellantes

Bolsas para depósito
Las bolsas de depósito de Flexicare no contienen látex.



Sistemas de Respiración con 
Ventilación



Sistemas de Respiración con Ventilación
Humidificación

FL-9000

Indicaciones de alarma
Las alarmas sonoras y visuales con código de 
color notifican al usuario los errores de ajuste, 
la desconexión accidental durante el uso o las 
temperaturas suministradas fuera de los pará-
metros establecidos.

Variedad de opciones de circuito
Adecuado para ventilación invasiva o no 
invasiva, y para sistemas de respiración con 
circuito de calentamiento o sin él.

Conexión positiva
Plato calentador con mecanismo de bloqueo 
de resorte integrado para una colocación 
segura de la cámara de humidificación.

Vea en línea
Nuestro canal de YouTube channel tiene una 
colección de vídeos útiles para mostrar el 
ajuste, la limpieza y el uso del FL-9000.

El humidificador respiratorio FL-9000, de fácil 
manejo y selección de funciones, y con con-
troles intuitivos, ofrece una solución completa 
para ofrecer gases respiratorios de inspiración 
calientes y humidificados para pacientes 
ventilados que reciben apoyo respiratorio.

Prevención de conexión equivocada
La malla de calentamiento de fácil conexión y los enchufes de sonda de temperatura de distinto 
diseño aseguran la conexión correcta.

Pantalla multifunción
Pantalla LED de fácil lectura con la opción de comprobar la temperatura de la placa calentadora, 
de la cámara o de las vías respiratorias, o mantener el ajuste personalizado.



Sistemas de Respiración con Ventilación
Humidificación

FL-9000

Accesorios



Sistemas de Respiración con Ventilación
Humidificación

Cámara de humidificación autorellenable de doble válvula

La cámara de humidificación autorellenable de doble válvula de Flexicare es parte de un sistema 
completo para calentar y humidificar los gases respiratorios de inhalación suministrados a los 
pacientes ventilados y a aquellos que reciben apoyo respiratorio. La cámara se utiliza junto con un 
humidificador respiratorio, circuitos respiratorios y otros accesorios.

Desviadores de flujo de gas
El flujo se dirige hacia la cámara para maximi-
zar la eficiencia del calentamiento y humidifica-
ción de los gases.

Transferencia de calor
Base plana para un contacto completo con la 
placa calentadora para un calentamiento del 
agua rápida y eficaz.

Muy compatible
Conectores de 22 mm para compatibilizar con 
una amplia variedad de circuitos de ventila-
ción.

Capacidad de respuesta mejorada
Menos capacidad de agua para conseguir rápidamente la temperatura de funcionamiento óptima y 
fluctuaciones mínimas de temperatura.

Estructura transparente
Estructura transparente, indicador rojo de llenado y marcadores claros para un control rápido y 
sencillo del nivel de agua.

Protección de sobrellenado
Cierres primarios y secundarios para regular el flujo de agua y ofrecer protección contra el sobre-
llenado.



Sistemas de Respiración con Ventilación
Ventimyst®

VentiMyst® para adulto
La humidificación activa avanzada de Ventimyst® proporciona humedad absoluta y gestiona el 
exceso de vapor1.

Gestión efectiva de la humedad

La tecnología VentiMyst® reduce la acumulación de vapor.1

Confianza clínica
Reduce la necesidad de abrir o romper el circuito con pérdida asociada de PEEP yno recluta-
miento pulmonar.2

Envase estéril
Todos los sistemas de respiración VentiMyst con cableado de calentamiento se suministran 
estériles para una seguridad del paciente superior.

Transferencia eficaz de la temperatura
Ayuda a evitar la pérdida de temperatura de gas y de los puntos fríos superficiales, minimizan-
do el vapor

Tubo de elasticidad baja
Suministro preciso de volúmenes de gas y las presiones de ventilación al paciente.

Riesgo reducido
Riesgo reducido de drenaje accidental de vapor a las vías respiratorias del paciente.3

1 Datos de archivo. Flexicare Medical Limited
2 Mallett , J.W Albarran, A Richardson. Critical Care Manual of Clinical Procedures and Competencies. Wiley 
Blackwell & Sons, Ltd. 2013.
3 AARC Evidence-based clinical practice guidelines: care of the ventilator circuit and its relation to ventilator-as-
sociated pneumonia. Respiratory Care 2003;48(9):869-879.



Sistemas de Respiración con Ventilación
Ventimyst®

VentiMyst® neonatal
La humidificación activa avanzada de Ventimyst® proporciona humedad absoluta y gestiona el 
exceso de de vapor1

Gestión efectiva de la humedad

La tecnología VentiMyst® reduce la acumulación de vapor.1

Confianza clínica
Reduce la necesidad de abrir o romper el circuito con pérdida asociada de PEEP yno reclutamien-
to pulmonar.2

Envase estéril
Todos los sistemas de respiración VentiMyst con cableado de calentamiento se suministran 
estériles para una seguridad del paciente superior.

Transferencia eficaz de la temperatura
Ayuda a evitar la pérdida de temperatura de gas y de los puntos fríos superficiales, minimizando 
el vapor

Tubo de elasticidad baja
Suministro preciso de volúmenes de gas y las presiones de ventilación al paciente.

Riesgo reducido
Riesgo reducido de drenaje accidental de vapor a las vías respiratorias del paciente.3

1 Datos de archivo. Flexicare Medical Limited
2 Mallett , J.W Albarran, A Richardson. Critical Care Manual of Clinical Procedures and Competencies. Wiley Blackwell & Sons, Ltd. 2013.
3 AARC Evidence-based clinical practice guidelines: care of the ventilator circuit and its relation to ventilator-associated pneumonia. Respiratory Care 
2003;48(9):869-879.



Sistemas de Respiración con Ventilación
Ventimyst®

VentiMyst® neonatal
La humidificación activa avanzada de Ventimyst® proporciona humedad absoluta y gestiona el 
exceso de de vapor1-

Gestión efectiva de la humedad

La tecnología VentiMyst® reduce la acumulación de vapor.1

Confianza clínica
Reduce la necesidad de abrir o romper el circuito con pérdida asociada de PEEP yno reclutamien-
to pulmonar.2

Envase estéril
Todos los sistemas de respiración VentiMyst con cableado de calentamiento se suministran 
estériles para una seguridad del paciente superior.

Transferencia eficaz de la temperatura
Ayuda a evitar la pérdida de temperatura de gas y de los puntos fríos superficiales, minimizando 
el vapor

Tubo de elasticidad baja
Suministro preciso de volúmenes de gas y las presiones de ventilación al paciente.

Riesgo reducido
Riesgo reducido de drenaje accidental de vapor a las vías respiratorias del paciente.3

1 Datos de archivo. Flexicare Medical Limited
2 Mallett , J.W Albarran, A Richardson. Critical Care Manual of Clinical Procedures and Competencies. Wiley Blackwell & Sons, Ltd. 2013.
3 AARC Evidence-based clinical practice guidelines: care of the ventilator circuit and its relation to ventilator-associated pneumonia. Respiratory Care 
2003;48(9):869-879.



Sistemas de Respiración con Ventilación
Sistemas Respiratorios con Cableado de Calentamiento

Cableado de calentamiento simple para adultos

Cableado de calentamiento dual para adultos convertible

Cableado de calentamiento simple para adultos



Sistemas de Respiración con Ventilación
Sistemas Respiratorios con Cableado de Calentamiento

Sistemas de oxigenoterapia de alto flujo



Sistemas de Respiración con Ventilación
Cableado Estándar sin Calentamiento

Adultos sin calentamiento

Sin calentar

Sin calentamiento con nebulizador



Sistemas de Respiración con Ventilación
No invasivo

Cableado de calentamiento NIV simple para adultos

Rama NIV simple para adultos para BiPAP® / CPAP

Sistema respiratorio con cableado de calentamiento de una rama para adultos

Rama de interior liso para adultos para BiPAP® / CPAP



Sistemas de Respiración con Ventilación
Sistemas Neonatales con Cableado de Calentamiento

Cableado de calentamiento doble neonatal

Cableado de calentamiento doble neonatal para SLE

Cableado de calentamiento simple neonatal



Sistemas de Respiración con Ventilación
Sistemas Neonatales con Cableado de Calentamiento

Cableado de calentamiento simple neonatal para SLE

Cableado de calentamiento de rama simple neonatal para CPAP / HFOT

Kit adaptador de óxido nítrico neonatal



Sistemas de Respiración con Ventilación
Terapia de Oxígeno de Flujo Alto

VentiMask

Veoflo®

Ventimask es una alternativa para pacien-
tes que no son aptos para una cánula 
nasal de flujo alto (HFNC), como aquellos 
con pasajes nasales bloqueados o des-
pués de un traumatismo o una cirugía en 
la nasofaringe.

Ventimask es una alternativa para pacientes que no son aptos para 
una cánula nasal de flujo alto (HFNC), como aquellos con pasajes 
nasales bloqueados o después de un traumatismo o una cirugía en la 
nasofaringe.



Sistemas de Respiración con Ventilación
Terapia de Oxígeno de Flujo Alto

Cánula nasal de flujo alto

Válvulas limitadoras de la presión

La cánula nasal de alto flujo (HFNC) ofrece muchas ventajas 
cuando se usa con humidificación, incluyendo un suministro 
preciso de alto FiO2 y depuración mucociliar optimizada, a la 
vez que aumenta el reclutamiento de alvéolos en una técnica 
que ofrece cumplimiento y comodidad al paciente.

Límites de contrapresión a 40 o 60 cm H2O.

Adaptador de humedad
Conectado a un sistema respiratorio de cableado de 
calentamiento humidificado para una rama, el cilindro 
Venturi atrapa el aire humidificado. El método más preci-
so de aportar oxígeno humidificado de concentración fija 
al paciente es usar un adaptador de humedad.



Sistemas de Respiración con Ventilación
Válvulas PEEP

Válvulas PEEP

CPAP nasal para lactantes

CPAP nasal para lactantes



Filtros Respiratorios



Filtros Respiratorios
Filtro PFT

Filtro PFT

El filtro PFT, que protege tanto al paciente como al equipo de 
prueba de la función pulmonar, reduce el riesgo de contaminación 
cruzada entre los pacientes y el equipo con resistencia mínima 
para resultados de prueba precisos.

Filtros de prueba de la función pulmonar ECO
Protección óptima para los pacientes y para el equipo, atrapando 
la materia, las bacterias y los virus expectorados. El lado del 
paciente extendido con el mordedor de plástico sobre los labios 
reduce los costes eliminando la necesidad de boquillas caras de 
silicona.
–  Adecuado para todas las marcas líderes de equipos PFT
–  Eficacia comprobada contra la contaminación cruzada>99.999%
–  Espacio muerto de filtro bajo 55 ml (excluyendo conos)
–  Impedancia de flujo bajo <0,04 kPa a 1 l/s
–  Reducción del volumen de desechos en el filtro de un 54 %*
–  Filtros y pinzas nasales hechos al 100 % de material reciclable

Espirómetro

La gestión efectiva del asma alivia con la identificación 
temprana de la amenaza de posibles exacerbaciones. 
La capacidad de responder con rapidez depende de 
la monitorización del flujo máximo para ayudar a 
proteger la calidad de vida y optimizar la eficacia de la 
medicación.boquillas caras de silicona.

–  Adecuado para adultos y niños
–  Para usar en clínicas, práctica gene-
ral, medicina deportiva y en el hogar
–  Alta precisión
–  Ligero y portátil
–  Cumple todas las normativas relevan-
tes para espirómetros
–  Rango de medición de 50-800 l/min



Combi Sets
Combi Sets – Flexi-Lock

Combi Sets – Corrugado

Combi Sets – Interior liso

Filtros Respiratorios



Luer Safe
Luer Safe

La válvula sin tapa autosellante evitará automáticamente las posibles fugas o entradas de aire alrede-
dor de una tapa con ajuste deficiente.

Válvula con código de color
El código de color naranja distintivo de la 
válvula y la vía de monitorización LuerSafe 
indica claramente los conectores correspon-
dientes.

Puerto luer de diseño único
LuerSafe elimina el riesgo de conexión inco-
rrecta a los conectores luer estándar, como el 
tubo IV, asegurando que la conexión es solo a 
la vía de monitorización.

Instrucciones

Introduzca la vía de monitorización con 
código de color en el puerto LuerSafe, presio-
nando y girando en sentido horario.

Compruebe que el LuerSafe está bloqueado y 
verifique el rastro capnográfico.

Para retirarlo, desconecte la vía de monitoriza-
ción y la válvula se autosellará.

Filtros Respiratorios



Electroestático
Barr-Vent

El filtro bacterial/viral Barr-Vent se usa para la filtración de gases con funcionamiento bidireccional 
del filtro de forma que tanto el paciente como la máquina están protegidos contra contaminación 
microbiana.

VentiShield™

El rango de filtros VentiShield proporciona una eficiencia del 99,999 % con un diseño redondeado, 
compacto y ligero, ideal para uso final del paciente.

Filtros Respiratorios



HMEF
Hygrovent

Los HMEF Hygrovent son filtros respiratorios con un intercambiador integrado de calor y humedad. 
El filtro electrostaticamente mejorado protege al paciente y a los clínicos de infecciones víricas y 
bacterianas.

Humidificación efectiva
El intercambiador de calor y humedad calienta y humedece el aire que 
será inhalado.

Varios tamaños
Hygrovent HMEF ofrece distintos tamaños para cumplir con las distintas 
necesidades del paciente.

Filtros Respiratorios



HMEF
ThermoShield

Salida de humedad alta que protege contra los efectos adversos de la exposición prolongada a gas 
seco.

Luer Lock seguro
La tapa luer lock conectado a presión y de fácil funciona-
miento se fija con una correa para reducir el riesgo de 
colocación incorrecta o pérdida. También disponible con 
puerto luer sin tapa autosellante único.

Bordes redondeados
Contornos suaves que evitan las marcas de presión sobre 
el paciente.

Filtros Respiratorios



HMEF
Hygrovent Gold

Hygrovent Gold combina la simplicidad de un HME 
con los beneficios de la humidificación activa.

HF55

El HF55 tiene el equilibrio óptimo entre resistencia al flujo, volumen interno, 
propiedades de humidificación y filtración.

Juegos de piezas T HME Booster

Dispone de configuraciones de HME Booster estériles de un solo uso se 
adaptan a sus necesidades específicas. Cada juego consiste en un filtro 
Hygrovent S HME y una pieza en T HME Booster.

Filtros Respiratorios



HME Booster

El innovador HME Booster, ubicado cerca del paciente, es una solución única para proporcionar 
humedad y calor al paciente sin confiar en sistemas de humidificación convencionales activos.

Tecnología HME Booster
Con la tecnología HME Booster, se proporciona calor y humedad 
extra a los pacientes ventilados cuando sea necesario.

Multiuso
Dispone de un calentador reutilizable y duradero con configura-
ciones eléctricas distintas para distintas regiones.

HMEF

Suministro de alto rendimiento
El HME Booster, no solo suministra calor y humedad directamente al paciente 
con cada inspiración, sino que además, durante la exhalación aumenta el 
rendimiento del HME para el siguiente ciclo respiratorio.

Combinación óptima
El sistema está formado por un filtro HME de alto rendimiento con elemento 
calentador y un adaptador de fuente de agua. El proceso de calentamiento 
produce evaporación, que calienta y humidifica el aire. El calor y la humedad 
extra, junto con el HME, proporciona niveles excelentes de humidificación.

Filtros Respiratorios



HepaShield

Los filtros mecánicos bacteriales/virales hidrofóbicos y plegados de HepaShield minimizan la resis-
tencia del flujo y maximizan la superficie para conseguir eficiencia superior en la filtración.

Luer Lock seguro
Tapa de luer lock conectada a presión, fijada con una correa 
para reducir el riesgo de pérdida o colocación incorrecta

Bordes redondeados
Los contornos suaves evitan marcas de presión en el paciente

Fricción reducida
La estructura ligera reduce la fricción en el sistema y las vías 
respiratorios.

HepaShield
Filtros Respiratorios



HME
Climavent

Los Climavent HME son intercambiadores de calor y humedad que ofrece el más alto nivel de humidi-
ficación. Papel de celulosa mejorado con sal de calcio que asegura una humidificación óptima.

Filtros Respiratorios

HME y HMEF neonatal



HME de Traqueostomía
Climatrach

Climatrach HME es un intercambiador de calor y humedad que toma la función de las vías respirato-
rias superiores en pacientes con traqueostomia.

Filtros Respiratorios

Calienta y humedece efectivamente el aire inhalado a través del medio HME. 
El diseño único combina el desempeño excelente con una estructura ligera 
para una comodidad extra del paciente.

Válvula de seguridad
La válvula de seguridad opcional se abre cuando la presión interna se vuelve 
temporalmente demasiado alta y se cierra cuando la presión alcanza de 
nuevo el valor normal.

ThermoTrach
El intercambiador de calor y humedad (HME) para pacientes con respiración espontánea conectado a 
un tubo de traqueostomía.

Puerto de aspiración autosellante & Válvula de tos incorporada
Las vías respiratorias pueden limpiarse introduciendo un catéter de 
aspiración a través de un puerto de aspiración autosellante integra-
do. El puerto actúa también como una válvula que puede abrirse en 
el caso de tos fuerte para permitir eliminar las secreciones mucosas 
espesas, evitando el bloqueo de las vías respiratorias.

Conector giratorio de oxígeno
El oxígeno complementario puede suministrarse acoplando un 
conector de oxígeno giratorio ThermoTrach, que puede angularse a 
la posición más cómoda, reduciendo el riesgo de desconexión, de 
acodaduras y de fricción contra el paciente.

Medio de papel corrugado
El medio de color blanco de HME facilita a los cuidadores ver la 
contaminación del medio y cambiarlo si surge un problema.

Estructura transparente
La carcasa transparente permite el examen visual ante posibles 
oclusiones o acumulación de secreciones que pudieran bloquear 
las vías respiratorias.

Oxígeno humidificado
El oxígeno fluye a través del HME para calentarse y humidificarse 
antes de llegar al paciente.



Terapia de Aerosol y de
Oxígeno



Concentración Fija
Máscaras de aerosol

Cuando es necesario cambiar la concentración 
durante el tratamiento de terapia de oxígeno, la 
máscara de aerosol para adultos, con 6 venturi o 
un kit de máscaras multiventuri, ofrece una 
opción económica y conveniente de cumplir las 
necesidades individuales del paciente. La más-
cara de aerosol puede utilizarse con un nebuliza-
dor o tubo corrugado de 22 mm para una combi-
nación de terapia de oxígeno y humidificación.

Terapia de Aerosol y de Oxígeno



Concentración Fija
Ventimask®

Está probado clínicamente que “solo Ventimask 
puede ofrecer una concentración de oxígeno 
predecible y fija bajo las condiciones de los 
patrones respiratorios cambiantes que se ven en 
la práctica clínica”.1 Ventimask es el estándar 
aceptado para una terapia de suministro de 
oxígeno controlada y exacta, un rendimiento 
clínico óptimo y una aceptabilidad superior por 
parte del paciente.

Terapia de Aerosol y de Oxígeno



Concentración Fija
Máscaras de Venturi simple

Las máscaras Venturi, o Enriquecimiento alto de oxígeno 
del flujo de aire (HAFOE), incorporan un cilindro Venturi y 
usan el principio de Bernoulli para ofrecer una concentra-
ción de oxígeno predeterminada y fija. Suministrar un flujo 
de aire superior a la tasa de flujo inspiratorio pico significa 
que la concentración de oxígeno no se afectada por el 
patrón respiratorio del paciente. Las máscaras Venturi, o 
Enriquecimiento alto de oxígeno del flujo de aire (HAFOE) 
incorporan un cilindro Venturi y usan el principio de 
Bernoulli para ofrecer una concentración de oxígeno 
predeterminada y fija. Suministrar un flujo de aire superior 
a la tasa de flujo inspiratorio pico significa que la concen-
tración de oxígeno no se afectada por el patrón respirato-
rio del paciente.

Terapia de Aerosol y de Oxígeno

El rango Flexicare de máscaras Venturi suaves y cómodas, tanto adultas como pediátricas ,se suministran con 
un cilindro Venturi y cubren todas las concentraciones de oxigeno entre 24 % y 60 %. Además de la máscara y 
el cilindro, hay opción de incluir un tubo de oxígeno, un tubo de depósito, o ambas elementos en un paquete 
único y cómodo. Las máscaras son incoloras y transparentes para una visión clara de la condición del paciente. 
La banda de cabeza de látex tejido, el soporte amplio, suave y granulado, y la entrada de oxígeno giratoria y 
angulada maximiza la comodidad del paciente y cumple con la terapia. Para aumentar la seguridad del pacien-
te, la inclusión de un puente nasal de plástico evita la necesidad de una pinza metálica, y la posición retran-
queada de la banda de la cabeza en la máscara pediátrica reduce el riesgo de contacto ocular.



Concentración Variable
Máscaras de concentración media

Puente nasal
El puente nasal reforzado mantiene la forma de la máscara sin 
necesidad de una pinza nasal metálica, lo que evita lesiones 
accidentales y hace que la máscara sea totalmente compati-
ble con IRM. Las máscaras para adultos están disponibles 
con la opción de una pinza nasal metálica.

Conector giratorio
El conector puede girar a la posición más´s cómoda, adaptán-
dola al movimiento del paciente y al suministro de oxígeno de 
cualquier lado.

Opción de correas
La máscara para adultos tiene la opción de gancho para 
la oreja, ideal para pacientes con el movimiento de la 
cabeza restringido o si la correa por detrás de la cabeza 
resulta incómoda.

Entrada de oxígeno escalonada
Conexión segura, fácil y rápida al tubo de oxígeno.

Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Máscara de concentración media suave y flexible que se amolda fácilmente al rostro 
del paciente con un soporte con borde tipo pluma para una adaptación y sellado 
excelentes, que aporta comodidad y eficacia.

Comodidad para el paciente
La correa de látex tejido mantiene su ancho al estirarse y reduce la presión sobre la piel del 
paciente.

Observación clara del color del rostro y de los signos vitales
Máscara transparente e incolora para evaluación rápida de una posible cianosis



Concentración Variable
Cánulas nasales

Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Las cánulas nasales se usan por su simplicidad y el cumplimiento de que el paciente recibe el oxígeno 
complementario. El aire ambiental entra en las fosas nasales con el FiO2 obtenido, proporcional al ritmo 
de oxígeno (1-6 l/min), el volumen de espiración del paciente, el ritmo de flujo inspiratorio y el volumen 
de la faringe. A un ritmo de flujo de oxígeno de 2 l/min, la concentración de oxígeno en la hipofaringe de 
una persona en reposo es del 25 % al 30 %. Las cánulas nasales evitan la reinspiración y son cómodas 
durante periodos largos. Hay un mejor cumplimiento de la terapia con las cánulas nasales, ya que los 
pacientes pueden hablar, comer y beber. Se recomienda el uso de oxígeno humidificado para reducir la 
incomodidad y la sequedad de la pared de la mucosa en las cavidades nasales, particularmente 
cuando se usan flujo superiores a 4 l/min.



Control de la Espiración de CO2
DualGuard™

Bloque de mordedura y cánula nasal doble extraíble combinados, ambos con suministro de O2 y 
muestreo de CO2, para utilizar durante procedimientos de endoscopia y reanimación.

Terapia de Aerosol y de Oxígeno

– Mejora la seguridad del paciente y cumple con las pautas actua-
les para pacientes sedados.
– El bloque de mordedura se adapta con seguridad en la boca, 
protegiendo tanto el endoscospio y la dentadura de los pacientes.
– Muestreo de CO2 y el suministro de O2 nasal y oral simultánea-
mente para pacientes sometidos a endoscopia superior GI, en 
posición supina o lateral.

EasyGuard
Bloque de mordedura con correa ajustable en la 
cabeza para mejorar la comodidad del paciente, a la 
vez que mantiene la accesibilidad y protege los dientes 
del paciente y el endoscopio.

Filtros de disco
Los filtros de disco hidrofóbicos protegen al capnóme-
tro de la humedad arrastrada en la exhalación del 
paciente.



Control de la Espiración de CO2
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

CapnoCare™

Bloque de mordedura con correa ajustable en la cabeza para mejorar la comodidad del 
paciente, a la vez que mantiene la accesibilidad y protege los dientes del paciente y el 
endoscopio.

Conexiones universales
Los conectores de 22/15 mm pueden utilizarse con tubos 
endotraqueales, máscaras laríngeas o máscaras faciales de 
anestesia.

Filtro hidrofóbica
El filtro protege al capnómetro de la condensación y la 
contaminación.

Vía fija
La vía de monitorización premontada evita el riesgo de 
extracción accidental y ahorra tiempo en situaciones clínicas 
críticas.

Elección de Luer
Disponible en luer macho, hembra y luer slip.

Accesibilidad mejorada
La vía de monitorización de 3 m permite la conexión al 
capnómetro, incluso cuando el paciente está alejado.

La capnografía proporciona la siguiente información vital:
- Hipoventilación e hiperventilación
- Confirmar, mantener y ayudar con la intubación
- Retorno de la circulación espontánea (ROSC)
- Mide la salida cardíaca y la efectiva de la compresión durante la reanimación cardiopulmonar (CPR)

European Resuscitation Council Guidelines for Resuscitation (2010)
La capnografía en ondas es la forma más sensible y específica para confirmar y controlar continuamente la 
posición de un tubo traqueal en víctimas de ataques cardíacos, y deben complementar la evaluación clínica y 
que esto debe proporcionar información de la eficiencia de las compresiones en el pecho y puede dar una 
indicación temprana del retorno de la circulación espontánea» que puede ser útil para guiar la gestión de fallo 
respiratorio y/o circulatorio.

La capnografía proporciona la siguiente información vital:
- Hipoventilación e hiperventilación
- Confirmar, mantener y ayudar con la intubación
- Retorno de la circulación espontánea (ROSC)
- Mide la salida cardíaca y la efectiva de la compresión 
durante la reanimación cardiopulmonar (CPR)



Control de la Espiración de CO2
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Máscara doble

La máscara doble ofrece un control continuo del dióxido de carbono exhalado desde la boca 
y la nariz a la vez que proporciona oxígeno complementario. Las vías de oxígeno y muestras 
premontadas hacen que el ajuste sea rápido y sencillo.

Ajuste sencillo con buen sellado
La máscara suave y flexible se amolda fácilmente al rostro del paciente, con un borde tipo plumas que ofrece la 
máxima comodidad.

Probado de forma independiente
La máscara doble ha probado ser la más eficiente en tomar muestra de la espiración de CO2 en un estudio comparati-
vo independiente1 en un paciente simulado.

Compatibilidad de Microstream™
Los productos con un filtro de conector luer tipo 
microstream son compatibles con monitores de 
capnografía y multiparámetros equipados con 
tecnología Microstream.

Comodidad y seguridad
Acoplado al conector giratorio, el tubo de oxígeno 
y la vía de monitorización están ligeramente 
vinculadas, pero pueden separarse para alcanzar 
el caudalímetro y el capnómetro, minimizando los 
dispositivos alrededor del paciente.



Control de la Espiración de CO2
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Cánula nasal doble

El oxígeno llega a ambas fosas nasales a través de 
los puertos más bajos y se toman muestras del 
EtCO2 de ambas fosas nasales para el control de 
CO2 secundario o de Microstream™ a través de las 
cánulas superiores. Durante la exhalación, el flujo de 
oxígeno se desvía para un seguimiento capnográfico 
preciso y confiable.

Compatibilidad de Microstream™
Los productos duales con un filtro tipo microstream 
con conector luer son compatibles con monitores de 
capnografía y multiparámetros equipados con la 
tecnología Microstream.

Comodidad del paciente
Los tubos de tacto suave reducen la fricción, mejo-
rando la comodidad sobre las orejas y el rostro.



Máscaras sin reinspiración
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Cánula nasal doble

Suministrar una alta concentración de oxígeno para pacien-
tes respirando espontáneamente, incluso con patrones de 
respiración y volúmenes de espiración irregulares.

Riesgo reducido de traumatismo del paciente
La opción de gancho de oreja elastizada en la máscara para adultos elimina la necesidad de 
mover la cabeza del paciente para ajustarle la máscara, reduciendo el riesgo de aumentar la 
lesión.

Suministro seguro de oxígeno
El tubo con lumen de estrella mantiene el flujo de oxígeno, incluso si el tubo está acodado.

Ajuste rápido y sencillo
La máscara se ajusta rápida y 
fácilmente con el conector giratorio 
para adaptarse a la posición del 
paciente.

Riesgo reducido de oclusión de la 
bolsa
Las coronas en el conector giratorio 
aseguran que el flujo de oxigeno 
desde la bolsa al paciente sea 
ininterrumpida.

Humidificación
Adaptador de humedad

El adaptador de humedad se conecta a un 
sistema respiratorio de cableado de calenta-
miento humidificado para una rama. El aire 
humidificado se introduce por un cilindro Venturi 
para suministrar la concentración fija de oxígeno 
al paciente. El método más preciso de aportar 
oxígeno humidificado de concentración fija al 
paciente es usar un adaptador de humedad.



Posoperatorio
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Pieza en T con terapia de oxigeno posoperatoria
Se adapta a la máscara laríngea para suministrar un 40 % de oxígeno a pacientes recuperándo-
se de la anestesia.

FCOT
FCOT es una solución completa para suministrar el 40 % de oxigeno para pacientes de posope-
ratorio adultos y pediátricos con máscara laríngea durante la recuperación.

Confirmación visual de respiración espontánea
La condensación en la pieza en T y el ciclo de inflación/deflación de la 
bolsa indicadora muestran claramente la pauta respiratoria del 
paciente.

Rentable
Kit completo con Venturi 40 %, pieza en T con bolsa indicadora, 
máscara y tubo de oxigeno con lumen de estrella ofrece una solución 
cómoda y rentable.

Disolución de oxigeno o sin reinspiración
El alto flujo de aire enriquecido con oxigeno infla la bolsa indicadora y 
elimina los gases a través de las válvulas, eliminando la reinspiración. 
Durante la inspiración, la bolsa indicadora actúa como un depósito, 
evitando la disolución de gas inhalado en el aire ambiental.

De recuperación a la sala
Cuando la máscara laríngea se retira, simplemente vuelva a colocar la 
pieza en T con la máscara de aerosol incluida en el kit para terapia de 
oxígeno continua durante la transferencia a la sala.



Posoperatorio
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Piezas en T Gilston

Para suministro de oxígeno a pacientes con 
tubo de traqueostomía La cubierta deslizan-
te da un fácil acceso para aspiración y un 
cilindro Venturi acoplado al tubo proporcio-
na oxigeno a una concentración fija, o com-
binado con un adaptador de humedad para 
la humidificacion.

MaxiNeb®
Los nebulizadores MaxiNeb tienen un volumen muerto bajo, tiempo de nebulización bajo, MMAD 
óptimo y un alto porcentaje de masa de aerosol en el rango respirable.

MaxiNeb Nebuliser
MaxiNeb es un nebulizador de alto rendimiento que suministra los 
medicamentos rápida y eficientemente.

MaxiNeb 90
Reúne todos los beneficios de MaxiNeb, pero funciona en ángulo de 
90º, lo que hace a MaxiNeb 90 ideal para pacientes que están 
acostados.

Elección del paciente
Se acopla a una máscara de aerosol, a una boquilla o a una pieza 
en T, ofreciendo una amplia variedad de soluciones para elegir.

Antiderrames
La tapa sencilla, de 1/4 de giro, crea un sello que evita los derrames 
y las amplias patas en trípode mantiene a MaxiNeb estable y 
vertical, incluso en superficies desniveladas.

Cámara transparente
Las graduaciones ayudan a la disolución del fármaco y a controlar 
el proceso de nebulización hasta que se completa .



Posoperatorio
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Máscara de traqueostomía
Moldeado para un sellado efectivo y un conector 
giratorio de 360º para la máxima comodidad del 
paciente. El conector de 22 mm se adapta al tubo 
corrugado y puede suministrar oxigeno humidifi-
cado cuando se usa con un adaptador venturi y 
de humedad (5506).

Terapia de Aerosol
Terapia de Aerosol y de Oxígeno

Humidificador de burbuja

Recomendado cuando se suministra oxígeno en 
exceso de 4 l/min a través de cánula nasal.

Humidificación mejorada
El difusor fino en el extremo del tubo de entrada produce 
pequeñas burbujas de gas que maximizan el área superficial, 
proporcionando una humidificación mejorada con un nivel de 
ruido bajo, lo que reduce molestias al paciente.

Válvula de seguridad limitadora de la presión
La válvula limitadora de la presión se abre automáticamente a 6 
psi o 4 psi si se ocluyera la vía de salida

Conector encastrado y tapa roscada
Protege al conector de daño accidental o de rotura.

Difusor de tetilla de PVC
El difusor de tetilla de PVC, para uso doméstico, alarga la vida 
del humidificador y minimiza el riesgo de bloqueo.



Terapia de Aerosol
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Compresor MaxiNeb®
El compresor MaxiNeb es un sistema de nebulización cómodo y simple tanto para el hospital como 
para el hogar.

Funcionamiento silencioso
Baja producción de sonido, minimizando el nivel de ruido 
ambiental y evitando la irritación del usuario.

Interruptor positivo encendido/apagado
El interruptor basculante permite a los pacientes con 
habilidad reducida manejar el compresor con facilidad.

MaxiNeb®
Los nebulizadores MaxiNeb tienen un volumen muerto bajo, tiempo de nebulización bajo, MMAD 
óptimo y un alto porcentaje de masa de aerosol en el rango respirable.

MaxiNeb Nebuliser
MaxiNeb es un nebulizador de alto rendimiento que suministra los medicamen-
tos rápida y eficientemente.

MaxiNeb 90
Reúne todos los beneficios de MaxiNeb, pero funciona en ángulo de 90º, lo 
que hace a MaxiNeb 90 ideal para pacientes que están acostados.

Elección del paciente
Se acopla a una máscara de aerosol, a una boquilla o a una pieza en T, 
ofreciendo una amplia variedad de soluciones para elegir.

Antiderrames
La tapa sencilla, de 1/4 de giro, crea un sello que evita los derrames y las 
amplias patas en trípode mantiene a MaxiNeb estable y vertical, incluso en 
superficies desniveladas.

Cámara transparente
Las graduaciones ayudan a la disolución del fármaco y a controlar el proceso 
de nebulización hasta que se completa .

Compacto y portátil
Ligero y con asa integrada 
para facilitar el transporte. 
Requiere mínimo espacio 
de almacenamiento.

Filtros de aire fáciles de 
cambiar
El estado del filtro se ve 
claramente sin necesidad 
de retirarlo, y el cartucho 
del filtro se cambia 
fácilmente cuando sea 
necesario.



Terapia de Aerosol
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Colectores de agua

Tubo con lumen de estrella

Tubo de oxígeno de burbuja

Conectores de Tubo

Tubo corrugado



Reanimación



Reanimadores Manuales Desechables
Reanimación

Cánula nasal doble

Reanimadores manuales de un solo uso y ergonómicos con niveles altos de suministro de oxígeno y 
componentes premontados en envases fáciles de abrir.
Agarradera de & control
La superficie con textura y correas opcionales que ofrecen agarre y control de la bolsa 
ambidiestra, incluso usando guantes y en condiciones de humedad.

Construcción liviana
Las válvulas de baja resistencia y la bolsa sin PVC de retroceso rápido reducen la fatiga 
del usuario, incluso durante ventilaciones de larga duración.

Tiras opcionales
La correa en la bolsa de adultos, que facilita el uso de la bolsa con una sola mano, deja la 
otra mano libre para fijar la máscara o el dispositivo de las vías respiratorias. Posibilita la 
compresión a dos manos si fuera necesaria.

Válvula limitadora de presión con código de color
La válvula limitadora de presión, ubicada en el center, puede manejarse con cualquier 
mano y el ajuste es visible desde ambos lados y desde arriba.

Ventilación ininterrumpida
El envase de fácil apertura y la máscara premontada minimizan el tiempo de configura-
ción. Los dispositivos adicionales, como la válvula PEEP ajustable o el manómetro, se 
ajustan sin retirar el reanimador del paciente.

Envase con sello de garantía
Sellado en una bolsa transparente para un almacenamiento cómodo. Las tiras desplega-
bles aseguran que el contenido esté contaminado. Resellable después del uso para el 
transporte y eliminación seguros de objetos contaminados.

Montaje claro de la válvula
Vista sin obstáculos del funcionamiento correcto de la válvula y volumen reducido para 
que el usuario pueda comprobar la posición de las vías respiratorias y de la máscara, y 
observar al paciente.



Reanimadores Manuales Desechables
Reanimación

Conector giratorio doble al paciente
El montaje de la válvula gira 360˚ en dos ejes para una posición de la bolsa y sellado de la máscara efectivos.

Tubo de oxígeno antienredo
El tubo de oxígeno con lumen en estrella mantiene el flujo de gas incluso si se enreda o se aplasta. Permanentemente 
unido para evitar la desconexión accidental.

Bolsa de depósito con textura
La superficie interior no pegajosa con textura asegura el inflado completo y la función correcta de la bolsa.

Puerto de control de CO2
Ubicado cerca de las vías respiratorias del paciente para una confiabilidad y precisión del rastreo de la capnografía 
máximos . El puerto autosellante sin tapa elimina el riesgo de fuga de gas cuando no está en uso.

Puerto MDI
El puerto MDI en ángulo dirige la medicación a las vías respiratorias del paciente, maximizando la efectividad y reducien-
do el derroche.

Manómetro opcional
Disponible en pack o como un artículo separado, el manómetro de un solo uso da una lectura de cada respiración de las 
presiones administradas.

Válvula PEEP ajustable opcional
La válvula PEEP, ajustable de 5 a 20 cmH2O, se adapta al lugar en lugar de la tapa del deflector sin la necesidad de 
retirar la máscara ni de interrumpir la ventilación.



Reanimadores Manuales Reutilizables
Reanimación

La bolsa Resus reutilizable está fabricada con 
materiales de la más alta calidad que pueden 
autoclavarse hasta 50 ciclos. El rango disponible, 
y las características de rendimiento y diseño se 
asemejan a aquellos de un solo uso, con:

• Niveles más altos de aporte de oxígeno
• Asa opcional en las bolsas de adultos para un control óptimo
• Superficie con textura para un agarre firme.
• Ligero de peso y de retroceso rápido para reducir la fatiga de las 
manos
• Descarga de presión a 60 cmH2O para adultos (opcional) y 40 
cmH2O para niños y lactantes
• Puerto MDI angular
• Manómetro opcional y válvula PEEP ajustable
• Puerto MDI
• El puerto MDI se dispone en ángulo para dirigir el fármaco a las 
vías respiratorias, y así maximizar la efectividad y reducir el gasto.

Manómetro opcional
La conexión del manómetro de un solo uso permite medir las 
presiones que se presentan en cada respiración.

Válvula PEEP opcional ajustable
La válvula PEEP, ajustable de 5 a 20 cmH2O, sustituye la tapa 
deflectora sin la necesidad de quitar la mascarilla o interrumpir la 
ventilación.



Reanimadores Manuales Reutilizables
Reanimación



Reanimación de Lactantes
Reanimación

NeoCaire es un tubo corrugado de 10 mm de diámetro y 1,5 m de longitud con un puerto de ventila-
ción en el codo final angular del paciente, y un conector macho de 15/22 mm para acoplar a una 
máscara facial neonatal, a un tubo endotraqueal o a una vía aérea con máscara laríngea. Se controla 
la ventilación manual se controla colocando el pulgar o el dedo sobre el puerto de ventilación para 
inflar los pulmones, y retirándolos para la exhalación.

Conexión universal
Se adapta a todas las unidades de reanimación comunes, incluyendo Neopuff, Giraffe STAR, NeoPIP, y las plataformas Giraffe y 
Resuscitaire.

Comodidad mejorada del usuario
Reborde plano extendido para la oclusión efectiva del puerto de ventilación y la comodidad del usuario durante una reanimación 
larga.

Configuración sencilla
Configuración sencilla y rápida para un inicio inmediato de la reanimación.

Tubo resistente a la compresión
Tubo resistente a la compresión, flexible y liviana, que mantiene el flujo incluso si se retuerce 180°.

Suministro preciso
Tubo de elasticidad baja con corrugas llanas para una resistencia mínima al flujo y un suministro preciso de la presión. NeoCaire 
puede suministrar oxígeno entre 21 % y 100 % o de flujo libre.

Para usar en salas de parto, cuidados intensivos de neonatos y transporte de lactantes.

Circuito de reanimación en T NeoCaire™ para lactantes



Máscara de reanimación de bolsillo
Reanimación

Caja de transporte duradera
Protege la máscara mientras sea necesario – Apertura fácil 
para minimizar cualquier retraso.

Puerto de oxígeno con tapa
Puerto para suministrar el oxígeno complementario. Evita la 
necesidad de cambiar la máscara durante el transporte.

Válvula antirretorno
La válvula de un sentido evita que el vómito u otros fluidos 
vuelvan al usuario, pero permite que salga el aire exhalado

Almohadilla prellena
La almohadilla blanda de la máscara, llena para su uso 
inmediato, tiene una válvula que ajusta el cierre si fuera 
necesario.

Compatible con BVM
Conector estándar para adaptarse a un reanimador manual 
si fuera necesario.

Universal
Un tamaño para adultos, niños y lactantes.



Aspiración



Tubos de Aspiración
Aspiración

Amplia variedad de diámetros internos (DI) de 5 a 7 mm y longitudes en rollos de 2 
a 30 m.
Envasado en bolsa esterilizada
Envoltorio estéril doble con bolsa 
interior sin pegamento y bolsa exterior 
fácil de abrir.

Tubos transparentes resistentes al 
colapso
Las paredes resistentes evitan que el 
tubo colapse bajo presión alta 
negativa.

Conector macho-macho de repuesto
Todos los tubos estériles se suminis-
tran con un conector macho-macho de 
repuesto para conectar con conecto-
res hembra, o para conectar dos tubos 
si se necesita más longitud.

Conector hembra universal
Conectores elastoméricos corrugados 
para una conexión segura a los 
adaptadores y catéteres. Los 
conectores tienen un código de color 
según el tamaño del DI.

Tubo de aspiración de burbujas
Disponible en DI de 5 mm o 7 mm con 
repetición de burbuja a los 3,5 m. 
Suministrado en rollo de 30 m en una 
cómoda caja dispensadora.

Cánula de aspiración Yankauer
Aspiración efectiva sin afectar al tejido circundante y una opción de control de vacío manual o no. Transpa-
rente, con un lumen interior liso para una aspiración ininterrumpida y un paso rápido del material..
Aspiración continua
Ojos laterales colocados cerca de la 
punta para una aspiración continua y 
sencilla.

Control manual de vacío opcional
El puerto en el extremo distal del 
mango permite controlar el nivel de 
vacío con la punta del dedo / pulgar.

Discernibilidad de la oclusión
Los bloqueos o la obstrucción se ven 
fácilmente a través de tubo transpa-
rente. El lumen interior liso ayuda a 
mantener el nivel de aspiración..



Tubos de Aspiración
Aspiración

Para elegir entre estándar o con control de vacío. Ideal para aspiración oral, 
traqueal o endotraqueal.

Tubo principal transparente liso
Superficie exterior lisa para una inserción sencilla a través de todos los tipos de tubos endotraqueales 
y para traqueostomía.

Punta suave
La punta suave y redondeada con bordes lisos hacia los ojos reduce el riesgo de lesión.

Control de vacío
El puerto manual le da al usuario el control sobre el nivel de vacío.

Ojos en los dos extremos
Ojos ubicados de forma que evitan los bloqueos.



Gestión de las Vías 
Respiratorias



Máscaras Laríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

LarySeal™ Pro
Gestión rápida y segura de las vías respiratorias, mejora de la seguridad del paciente con acceso gástrico para 
reducir el riesgo de aspiración pulmonar, y colocación rápida y precisa del tubo endotraqueal con un sistema de 
guía único.

Riesgo de aspiración reducido
Puerto de catéter de succión integrado para la eliminación eficaz de 
fluidos y de contenido gástrico.

Intubación dirigida
El sistema de guía, que admite una variedad de diámetros de tubos 
endotraqueales, dirige la punta a través de las cuerdas vocales.

Bloqueador de mordida reforzado
Minimiza el riesgo de presión en tejidos blandos y protege de oclusión si el 
paciente muerde, a la vez que reduce la probabilidad de daño en la 
dentadura.

Solapa epiglótica
La solapa integral fenestrada protege del bloqueo con un aumento mínimo 
de la resistencia al flujo y eleva la epiglotis para la inserción atraumática y 
sencilla del tubo endotraqueal o del broncoscopio.



Máscaras Laríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

LarySeal™ Blue

Tubo resistente a la compresión
El grosor de la pared del tubo principal reduce el riesgo de compresión 
mientras que el lumen en estrella
mantiene la permeabilidad.

Sellado seguro para la gestión de las vías respiratorias
El material del manguito se amolda a los contornos del área orofaríngea, 
proporcionando un sellado seguro.

Indicación de la presión del manguito a través del balón piloto
La pared delgada del balón piloto indica el inflado del manguito.

Conector universal
El conector macho de15 mm proporciona una conexión universal.

Balón piloto con código de color
Fácil identificación de los tamaños a través de los balones piloto con 
código de color.

Visión clara
El puerto profundo y abierto reduce el riesgo de bloqueo por la epiglotis 
y ofrece acceso sin restricciones de uso con un endoscopio.



Máscaras Laríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

LarySeal™ Clear

Tubo resistente a la compresión
El grosor de la pared del tubo principal reduce el riesgo de compresión 
mientras que el lumen en estrella
mantiene la permeabilidad.

Sellado seguro para la gestión de las vías respiratorias
El material del manguito se amolda a los contornos del área orofaríngea, 
proporcionando un sellado seguro.

Indicación de la presión del manguito a través del balón piloto
La pared delgada del balón piloto indica el inflado del manguito.

Conector universal
El conector macho de15 mm proporciona una conexión universal.

Balón piloto con código de color
Fácil identificación de los tamaños a través de los balones piloto con 
código de color.

Visión clara
El puerto profundo y abierto reduce el riesgo de bloqueo por la epiglotis 
y ofrece acceso sin restricciones de uso con un endoscopio.



Máscaras Laríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

LarySeal™ Flexi

Tubo resistente a la compresión
El grosor de la pared del tubo principal reduce el riesgo de compresión 
mientras que el lumen en estrella
mantiene la permeabilidad.

Sellado seguro para la gestión de las vías respiratorias
El material del manguito se amolda a los contornos del área orofaríngea, 
proporcionando un sellado seguro.

Indicación de la presión del manguito a través del balón piloto
La pared delgada del balón piloto indica el inflado del manguito.

Conector universal
El conector macho de15 mm proporciona una conexión universal.

Balón piloto con código de color
Fácil identificación de los tamaños a través de los balones piloto con código 
de color.

Visión clara
El puerto profundo y abierto reduce el riesgo de bloqueo por la epiglotis y 
ofrece acceso sin restricciones de uso con un endoscopio.



Aspiración continua
Ojos laterales colocados cerca de la 
punta para una aspiración continua y 
sencilla.

Control manual de vacío opcional
El puerto en el extremo distal del 
mango permite controlar el nivel de 
vacío con la punta del dedo / pulgar.

Discernibilidad de la oclusión
Los bloqueos o la obstrucción se ven 
fácilmente a través de tubo transpa-
rente. El lumen interior liso ayuda a 
mantener el nivel de aspiración..

Máscaras Laríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

LarySeal™ Múltiple

Tubo resistente a la compresión
El grosor de la pared del tubo principal reduce el riesgo de compresión mientras que el lumen en estrella
mantiene la permeabilidad.

Sellado seguro para la gestión de las vías respiratorias
El material del manguito se amolda a los contornos del área orofaríngea, proporcionando un sellado 
seguro.

Indicación de la presión del manguito a través del balón piloto
La pared delgada del balón piloto indica el inflado del manguito.

Conector universal
El conector macho de15 mm proporciona una conexión universal.

Balón piloto con código de color
Fácil identificación de los tamaños a través de los balones piloto con código de color.

Visión clara
El puerto profundo y abierto reduce el riesgo de bloqueo por la epiglotis y ofrece acceso sin restricciones 
de uso con un endoscopio.



Máscaras Laríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

LarySeal™ IRM

Tubo resistente a la compresión
El grosor de la pared del tubo principal reduce el riesgo de 
compresión mientras que el lumen en estrella
mantiene la permeabilidad.

Sellado seguro para la gestión de las vías respiratorias
El material del manguito se amolda a los contornos del área 
orofaríngea, proporcionando un sellado seguro.

Indicación de la presión del manguito a través del balón 
piloto
La pared delgada del balón piloto indica el inflado del 
manguito.

Conector universal
El conector macho de15 mm proporciona una conexión 
universal.

Balón piloto con código de color
Fácil identificación de los tamaños a través de los balones 
piloto con código de color.

Visión clara
El puerto profundo y abierto reduce el riesgo de bloqueo por 
la epiglotis y ofrece acceso sin restricciones de uso con un 
endoscopio.



Laringoscopios de un Solo Uso
Gestión de la Vías Respiratorias

BritePro™ Omni

Perfil reducido
La hoja de perfil ultrabajo reduce el riesgo de traumatismo dental y proporciona 
espacio adicional para maniobrarla y conseguir el mejor
visión posible.

Luz LED blanca y brillante
La lámpara LED de 2000 lúmenes proporciona una iluminación centrada, 
garantizando una visualización excelente de las estructuras glóticas.

Eliminación rápida y segura de las baterías
Mecanismo de liberación rápida en la carcasa reforzada para retirar fácilmente 
las baterías, minimizando la manipulación previa y posterior al uso, y reduciendo 
la contaminación cruzada.

Codificado por color
Las hojas están codificadas por color para comprobación del tamaño y así 
identificar el adecuado para el paciente. El tamaño también se reafirma en la 
base del mango.

Prueba en el envase
Puede probarse fácilmente en el envase sin comprometer la esterilidad y 
reduciendo el riesgo de contaminación cruzada.

BritePro™ Omni reduce el riesgo de contaminación cruzada. Simplemente, ábralo, úselo, retire las baterías 
y elimínelo. 



Laringoscopios de un Solo Uso
Gestión de la Vías Respiratorias

BritePro™ Solo

Prestación
La empuñadura de textura única ofrece un control y una sensación excelentes, a 
la vez que la luz blanca de alta intensidad permite una visualización excelente.

Manipulación reducida antes y después del uso
Se coje directamente del paquete, se utiliza y se elimina de forma segura sin 
retirar las baterías, lo que reduce el riesgo de contaminación cruzada entre 
pacientes y personal.

Hojas intercambiables
Cambio rápido y sencillo del tipo y tamaño de hojas sin necesidad de abrir otro 
paquete Solo.

Perfil reducido
La reducción de la altura del bloque y del codo disminuye el riesgo de trauma-
tismo dental y ofrece espacio adicional para maniobrar la hoja y conseguir mejor 
visualización. Reducción total de la altura de un 71 % en hojas curvas y de hasta 
un 25 % en hojas rectas.

BritePro Solo cuenta con un mango ergonómico con baterías ya instaladas, luz LED brillante y 
hoja metálica con fibra óptica. Simplemente, se abre cuando se necesita, se utiliza y se elimina.



Laringoscopios de un Solo Uso
Gestión de la Vías Respiratorias

BriteBlade Pro™

Gama completa de hojas de laringoscopio totalmente metálicas de un solo uso, adultas y pediátricas, para 
cada situación de intubación. Compatibles con todos los mangos de �bra óptica.

Codo yamp; altura del bloque reducidos
Acceso mejorado con un mayor campo visual y menos riesgo de daño dental.

Visión mejorada
El haz de �bra óptica cubierto dirige la luz en el área glótica, mejorando la visión,

Mecanismo de charnela sin contacto
Protege el mango de la contaminación en la punta de la hoja al plegarla.

Hoja de una pieza totalmente metálica
La hoja, 100 % de metal, elimina el posible riesgo de rotura del bloque de plástico por 
la fuerza ejercida durante la intubación.

Bordes y punta redondeados
Reduce el riego de daño al tejido blando.

Envasado estéril
Reduce el riesgo de contaminación cruzada, apertura, uso y eliminación sencillos.



Laringoscopios de un Solo Uso
Gestión de la Vías Respiratorias

BriteBlade Pro™



Laringoscopios de un Solo Uso
Gestión de la Vías Respiratorias

Mango y hojas metálicas convencionales

Mangos y hojas metálicas desechables con iluminación convencional que proporcionan todos los 
beneficios en una forma de un solo uso, evitando gastos de reprocesamiento y esterilización.

Codo yamp; altura del bloque reducidos
Acceso mejorado con un mayor campo visual y menos riesgo de daño 
dental.

Visión mejorada
El haz de fibra óptica cubierto dirige la luz en el área glótica, mejorando la 
visión,

Mecanismo de charnela sin contacto
Protege el mango de la contaminación en la punta de la hoja al plegarla.

Hoja de una pieza totalmente metálica
La hoja, 100 % de metal, elimina el posible riesgo de rotura del bloque de 
plástico por la fuerza ejercida durante la intubación.

Bordes y punta redondeados
Reduce el riego de daño al tejido blando.

Envasado estéril
Reduce el riesgo de contaminación cruzada, apertura, uso y eliminación 
sencillos.



Laringoscopios Reutilizables
Gestión de la Vías Respiratorias

BritePro™ Max

La luz LED blanca y brillante proporciona una visualización real de las estructuras laríngeas y 
tisulares.

Eficiente energeticamente
La lámpara LED utiliza menos energía de las baterías que las lámparas halóge-
nas o de kripton.

Identificación verde del sistema
La banda verde significa que BritePro Max cumple la EN ISO 7376:2009 y que 
es compatible con todos los sistemas de hoja de fibra óptica.

IntegraBlade

El haz de fibra óptica de perfil amplio proporciona una transferencia de luz máxima.

Punta redondeada
La hoja se caracteriza por su punta redondeada atraumática que reduce el 
riesgo de daño tisular.

Totalmente autoclavable
La estructura de la hoja 100 % de acero inoxidable proporciona una larga vida 
del instrumento, asegurando un uso prolongado, incluso después de repetidos 
procesos de autoclave.



Laringoscopios Reutilizables
Gestión de la Vías Respiratorias

Hojas reutilizables de fibra óptica

El grado alto de fibras ópticas proporcionan transferencia de luz óptima sin calor, lo que reduce el 
riesgo de daño térmico y maximiza la visión de la laringe. Nuestras cuchillas, hechas de acero inoxi-
dable de alta calidad, ofrecen a los médicos una variedad completa para las necesidades de intuba-
ción de todos los pacientes.

Hojas Macintosh
El diseño curvo permite guiar a la punta a la vallecula epiglótica para 
tener visión directa a la glotis, a la vez que sujeta la lengua a un lado 
para ver directamente la intubación.

Miller Blades
La punta llana y curva proporciona mayor control en pacientes con 
una epiglotis más grande, como los pacientes pediátricos. Las hojas 
Miller para neonatos y lactantes también están disponibles con un 
puerto de suministro para ofrecer oxígeno complementario durante la 
laringoscopia.

Hojas flexibles tipo McCoy
La hoja flexible tiene una punta en bisagra que funciona con un 
mecanismo de palanca. Esto eleva la epiglotis a la vez que redue la 
cantidad de fuerza necesaria. Se muestra para mejorar la visualiza-
ción durante intubaciones díficiles y en pacientes con collarín cervi-
cal.

Hojas Robertshaw
Las hojas Robertshaw, para neonatos y lactantes, tienen una hoja de 
curvatura suave y llana para levantar la epiglotis indirectamente, de 
forma similar a las hojas Macintosh.

Hojas Seward
Originalmente, es una hoja para asfixia neonatal, también usada en 
pacientes pediátricos.

Hojas Wisconsin
Se usa en neonatos y lactantes, para tener mejor visión y control de la 
epiglotis, con un extremo distal ligeramente más ancho que una hoja 
Miller estándar.



Laringoscopios Reutilizables
Gestión de la Vías Respiratorias

Hojas convencionales reutilizables

Las hojas son de acero inoxidable de alta calidad. La fuente de luz ofrece un alto nivel de ilumina-
ción y puede retirarse fácilmente. La distancia de la lámpara a la punta protege de quemaduras 
accidentales. Nuestras hojas de especialidad ofrecen una colección completa para todas las necesi-
dades de intubación.

Hojas Macintosh
El diseño curvo permite guiar a la punta a la vallecula epiglótica 
para tener visión directa a la glotis, a la vez que sujeta la lengua 
a un lado para ver directamente la intubación.

Miller Blades
La punta llana y curva proporciona mayor control en pacientes 
con una epiglotis más grande, como los pacientes pediátricos. 
Las hojas Miller para neonatos y lactantes también están disponi-
bles con un puerto de suministro para ofrecer oxígeno comple-
mentario durante la laringoscopia.

Hojas flexibles tipo McCoy
La hoja flexible tiene una punta en bisagra que funciona con un 
mecanismo de palanca. Esto eleva la epiglotis a la vez que redue 
la cantidad de fuerza necesaria. Se muestra para mejorar la 
visualización durante intubaciones díficiles y en pacientes con 
collarín cervical.

Hojas Robertshaw
Las hojas Robertshaw, para neonatos y lactantes, tienen una hoja 
de curvatura suave y llana para levantar la epiglotis indirecta-
mente, de forma similar a las hojas Macintosh.

Hojas Seward
Originalmente, es una hoja para asfixia neonatal, también usada 
en pacientes pediátricos.

Hojas Wisconsin
Se usa en neonatos y lactantes, para tener mejor visión y control 
de la epiglotis, con un extremo distal ligeramente más ancho que 
una hoja Miller estándar.

Caja de juegos y mangos

Además de los juegos de laringoscopio reutiliza-
ble convencional y de fibra óptica, fácilmente 
disponibles, Flexicare ofrece un servicio persona-
lizado para que los médicos puedan elegir una 
combinación de mangos y hojas para obtener un 
paquete de intubación a su medida. El estuche 
exterior protege los mangos y las hojas, y 
además están fijos en su lugar dentro de los 
compartimientos de espuma internos diseñados. 
Los mangos pueden abrirse por ambos extremos 
para retirar con facilidad las baterías hinchadas. 
Para más información, póngase en contacto con 
nosotros para explicarnos sus requisitos.



Tubos Endotraqueales
Gestión de la Vías Respiratorias

VentiSeal™
Manguito de baja presión de volumen alto, con una pared delgada y ultrasuave que se adaptan a la 
forma traqueal para proporcionar un sellado efectivo.

Punta distal lisa y redondeada
La punta suave y biselada reduce la posibilidad de traumatismo al tejido blando durante la inserción, con un 
mínimo aumento de la resistencia al flujo.

Ojo de Murphy amplio
Mantiene libres las vías respiratorias en caso de oclusión, y un tamaño amplio del orificio suaviza la punta, 
reduciendo así el riesgo de traumatismo del tejido blando.

Marcadores de circunferencia de las cuerdas vocales
Las líneas dobles que sirven de guía se ven claramente desde todos los ángulos, facilitando la colocación segura 
y precisa del manguito bajo las cuerdas vocales.

Marcadores de distancia
Indicación más temprana de la profundidad durante la inserción con impresión clara y destacada, y comproba-
ción de cualquier posible movimiento o dislocación del tubo endotraqueal durante el procedimiento.

Resistente a las acodaduras
Mantiene la permeabilidad del tubo para seguridad del paciente, a la vez que se ablanda a la temperatura 
corporal para adaptarse al tracto respiratorio del paciente.

Línea de inflado de color
Para una rápida identificación, diferenciando los tubos entre sí.

Inflado rápido del balón piloto
Balón pequeño, lo que significa que se empuja menos aire al manguito, reduciendo la posibilidad de 
necrosis en la pared traqueal cuando se comprueba el inflado del manguito con la prueba de «compre-
sión».

Verificación simple
La forma redondeada y pequeña del balón ofrece más sensibilidad y tacto al usuario para la comproba-
ción del inflado.

Reborde central reforzado
Evita el colapso completo del balón piloto durante un desinflado rápido, asegurando que la vía al 
manguito esté siempre abierta.Punta distal lisa y redondeada
La punta suave y biselada reduce la posibilidad de traumatismo al tejido blando durante la inserción, con 
un mínimo aumento de la resistencia al flujo.



Ojo de Murphy amplio
Mantiene libres las vías respiratorias en caso de oclusión, y un 
tamaño amplio del orificio suaviza la punta, reduciendo así el riesgo 
de traumatismo del tejido blando.

Marcadores de circunferencia de las cuerdas vocales
Las líneas dobles que sirven de guía se ven claramente desde todos 
los ángulos, facilitando la colocación segura y precisa del manguito 
bajo las cuerdas vocales.

Marcadores de distancia
Indicación más temprana de la profundidad durante la inserción con 
impresión clara y destacada, y comprobación de cualquier posible 
movimiento o dislocación del tubo endotraqueal durante el procedi-
miento.

Resistente a las acodaduras
Mantiene la permeabilidad del tubo para seguridad del paciente, a la 
vez que se ablanda a la temperatura corporal para adaptarse al 
tracto respiratorio del paciente.

Línea de inflado de color
Para una rápida identificación, diferenciando los tubos entre sí.

Inflado rápido del balón piloto
Balón pequeño, lo que significa que se empuja menos aire al 
manguito, reduciendo la posibilidad de necrosis en la pared traqueal 
cuando se comprueba el inflado del manguito con la prueba de 
«compresión».

Verificación simple
La forma redondeada y pequeña del balón ofrece más sensibilidad y 
tacto al usuario para la comprobación del inflado.

Reborde central reforzado
Evita el colapso completo del balón piloto durante un desinflado 
rápido, asegurando que la vía al manguito esté siempre abierta.

Tubos Endotraqueales
Gestión de la Vías Respiratorias

VentiSeal™



Resistente a las acodaduras
Mantiene la permeabilidad del tubo para seguridad del paciente, a la vez que se 
ablanda a la temperatura corporal para adaptarse al tracto respiratorio del 
paciente.

Guía de profundidad
Las líneas dobles que sirven de guía facilitan la colocación segura y precisa del 
manguito bajo las cuerdas vocales.

Balón piloto
Además de ofrecer una comprobación táctil del inflado del manguito, el balón 
piloto identifica claramente el tamaño del tubo.

Tubos Endotraqueales
Gestión de la Vías Respiratorias

Tubos endotraqueales estándar con manguito
El tamaño y la forma del manguito del tubo endotraqueal de baja presión facilitan la intubación 
rápida y sencilla, ideal para intubaciones de corta duración y situaciones de emergencia.

Línea radioopaca de alta resolución
Garantiza una identificación fácil y precisa de la posición 
y ubicación del tubo durante radiografías.



Tubos Endotraqueales
Gestión de la Vías Respiratorias

Tubos endotraqueales estándar sin manguito
Una gama completa de tubos endotraqueales sin manguito proporciona seguridad y comodidad a 
los pacientes y confianza durante la intubación.

Guías libres de posicionamiento
Los tubos de DI de entre 2,0 mm y 5,0 mm cuentan con una guía de profundidad para 
identificar la colocación correcta. La guía de orientación indica la posición del ojo de Murphy 
de la punta del tubo.

Marcadores de ubicación de las cuerdas vocales
Los tamaños iguales o superiores a 5,5 mm se caracterizan por la misma línea doble que los 
tubos VentiSeal, haciendo que sea claramente visibles desde todos los ángulos, facilitando la 
colocación segura y precisa del tubo.

Punta suave y biselada
La punta redondeada y biselada reduce el riesgo de daño a las cuerdas vocales durante la 
intubación.

Marcadores de distancia
Los marcadores de distancia empiezan a los 3 cm para una colocación segura y precisa en 
los pacientes más pequeños.

Línea radioopaca de alta resolución
Para una identificación fácil y precisa de la posición del tubo durante radiografías

Resistente a las acodaduras
Mantiene la permeabilidad del tubo para seguridad del paciente, a la vez que se ablanda a la 
temperatura corporal para adaptarse al tracto respiratorio del paciente.



Tubos Endotraqueales
Gestión de la Vías Respiratorias

Soporte del tubo endotraqueal

Conserva la posición de todos los tamaños de 
tubos endotraqueales.

Abridor de mandíbula

Para utilizar con un tubo endotraqueal cuando el 
paciente tiene ‘Bruxismo’.



Bougies
Gestión de la Vías Respiratorias

El material, cloruro de polivinilo, es lo suficientemente firme como 
para facilitar la inserción, pero a la vez flexible para que la retirada 
sea sencilla una vez que el tubo está en su lugar.

Menos traumatismo al paciente
La superficie lisa y la punta redondeada reducen el riesgo de posible daño al tejido blando.

Marcación graduada con claridad
Indica la profundidad para guiar correctamente la colocación.

Reducción del riesgo de contaminación cruzada
El estilete de un solo uso, que se suministra estéril, reduce el riesgo de contaminación cruzada.

Punta acodada
Facilita la correcta colocación, aportando sensación precisa de los anillos en C de la pared traqueal. 
La flexibilidad también facilita la retirada una vez que el tubo endotraqueal está en su lugar.

Estiletes
Gestión de la Vías Respiratorias

El material, cloruro de polivinilo, es lo suficientemente firme como 
para facilitar la inserción, pero a la vez flexible para que la retirada 
sea sencilla una vez que el tubo está en su lugar.

Rango de flexibilidad
Se le puede dar la curvatura necesaria para adecuarse a la intubación.

Punta lisa
Reduce el riesgo de daño al tejido blando

Amplia gama de tamaños
Disponible en tamaños & pediátricos y para adultos, con distintos diámetros exteriores y longitudes 
adecuados para todas las necesidades del paciente.

De un solo uso
Se suministra estéril, lo que reduce el riesgo de contaminación cruzada.



Código de color por tamaños
Disponible en agarraderas giratorias con 11 tamaños codificadas por color que indican el tamaño 
correcto del catéter de aspiración.

Agarradera giratoria de seguridad
La agarradera giratoria puede rotar 360° para colocar las vías respiratorias en una posición 
cómoda sin bloquear la fosa libre.

Riesgo de lesión reducido
Bordes redondeados y corte angular de la punta que ayudan a reducir el riesgo de lesión durante 
la inserción.

Mejor tolerancia
Los pacientes conscientes toleran mejor las vías respiratorias nasofaríngeas que las vías orofarín-
geas.

NasoSafe es una innovadora vía respiratoria nasofaríngea. La agarradera giratoria de seguridad 
elimina el riesgo de que las vías respiratorias salgan del pasaje nasal a la vez que ofrece la máxima 
comodidad para el paciente.

Vías Respiratorias Nasofaríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

NasoSafe®



Vías Respiratorias Nasofaríngeas
Gestión de la Vías Respiratorias

NasoClear™

Estructura transparente
Ofrece confirmación visual de cualquier bloqueo antes de la inserción.

Abertura nasal acampanada
Conector integrado para un posicionamiento cómodo sin obstruir la otra fosa nasal. Evita que el tubo se 
introduzca en el pasaje nasal, sin necesidad de un dispositivo de fijación adicional, como una clavija de 
seguridad.

Riesgo de lesión reducido
Bordes redondeados y corte angular de la punta que ayudan a reducir el riesgo de lesión durante la inser-
ción.

Mejor tolerancia
Los pacientes conscientes toleran mejor las vías respiratorias nasofaríngeas 
que las vías orofaríngeas.



Cánulas
Gestión de la Vías Respiratorias

Cánulas Guedel

Punta suave biselada
Para una inserción rápida, minimizando el 
riesgo de traumatismo al paciente.

Tamaño en relieve
El tamaño se ve claramente en la cánula, lo 
que ayuda a una verificación rápida y fácil.

Estéril
Envasado individualmente y de un solo uso. 
Se suministra estéril para evitar el riesgo de 
contaminación cruzada.

Bloque mordedor integrado con código de 
color
Evita que el paciente al morder bloquee la 
cánula. Codificado por color de acuerdo con 
BS EN ISO 5364:2016 para identificar fácil-
mente el tamaño del catéter.

Una cánula adjunta que evita que la lengua obstruya las vías respiratorias, a la vez que el bloque 
mordedor integrado evita la oclusión.



Cánulas
Gestión de la Vías Respiratorias

Cánulas Williams

Proporciona un conducto para intubación guiada con fibra 
óptica, al abrir la mitad distal de la superficie distal.

Cánulas orofaríngeas Berman

Los canales laterales permiten usar los catéteres de aspira-
ción sin obstruir la cánula, lo que permite flujo de aire adicio-
nal.






















